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להלן שאלות לעניין מכרז 1001/25 – שרותי תרגום ותמלול למשרד העבודה 

	שאלה 
	פרק במכרז
	סעיף 
	שאלה 
	התייחסות המשרד 

	1
	תנאי סף

	5.6.1.2

	ניהול 4 עובדים: מבקש לאשר כי העובדים המנוהלים יכולים להיות מועסקים כפרילאנס
	אין חובה כי התקיימו יחסי עובד מעסיק בין האחראי המקצועי לצוות העובדים שנוהלו על ידו. 

	2
	הצעת מחיר

	6.2.4
	המחיר המירבי לתרגום עוקב הינו 110 ש"ח כולל מע"מ והמחיר לתרגום טלפוני הינו: 85 ש"ח כולל מע"מ
מנסיוני הרב בשוק עולה כי המחיר המירבי לתרגום עוקב , לא ראלי ונמוך משמעותית מהמחיר המקובל בשוק, יש לקחת בחשבון כי עלינו לשלם למתרגם הן את עלות העבודה והן את עלות הנסיעה, לדעתינו יהיה מאד קשה עד בלתי אפשרי לשבץ תרגמים למשל לשפות : סינית, תאית, תורכית, ערבית ..., לכן מבוקש להעלות את המחיר המירבי ל 200ש"ח

	לא יחול שינוי בסעיף. עם זאת, יחול שינוי בסעיף 11.7 להסכם, כך שהחל מהשנה השניה להתקשרות, יעודכנו התעריפים ב5%. 
 

	3
	שאלת הבהרה
	
		
נודע לנו רק אתמול בערב בשעה 21.07 על המכרז בעקבות קבלת הודעה בדוא"ל ממאגר מכרזים, 
לאור זאת נבקש לדחות את התאריך לשאלות ההבהרה ליום  6.2.25

	לא יחול שינוי בתאריך שנקבע.

	4
	מכרז
	עמ' 4 סעיף 4
	הזוכה יידרש לתרגום "עוקב (סימולטני) במענה לשיחות טלפוניות .. הזוכה יידרש ליתן שירותי לתרגום עוקב פרונטאלי.. בכל רחבי הארץ" 
תרגום עוקב ותרגום סימולטני, אלו שירותים שונים ומתומחרים אחרת. תרגום עוקב- קונסקיוטיבי, משפט אחרי משפט. תרגום סימולטני, ניתן בו זמנית לדובר ונעשה באמעות ציוד ואזניות. להבנתנו מדובר בתרגום עוקב אנא אשרו זאת.
	המכרז יתוקן כך שהמילה סימולטני  תמחק.  

	5
	ש. הנדרשים

	4.3.1.3

	"שירותי תמלול - השירות נדרש בעיקר עבור העברת תוכן מוקלט על גבי מדיה דיגיטלית לתוכן כתוב (מודפס), או  תמלול שיחה בזמן אמת, לרבות תרגום של התמלול"
בבקשה הבהרתכם האם במקרה של תמלול שיחה בזמן אמת נדרשת נוכחות פרונטלית של המתמלל או בתמלול השיחה מרחוק? 

	לא נדרשת נוכחות פרונטלית של מתמלל

	6
	ש. הנדרשים

	4.3.1.4

	"תרגום מסמכים - תרגום מסמכים כגון תסקירים, תעודות, טפסים, דפי מידע וכיו"ב.  השירותים כוללים תרגום מסמכים מקצועיים ואחרים".
האם התשלום לתרגום זה יהיה לפי שפת מקור או לפי שפת תרגום?

	
[bookmark: _Hlk190695542]התשלום מחושב בהתאם למס' המילים והעמודים שהתקבלו בתוצר.  

	7
	ש. הנדרשים

	4.3.1.3

	"שירותי תמלול - השירות נדרש בעיקר עבור העברת תוכן מוקלט על גבי מדיה דיגיטלית לתוכן כתוב (מודפס), או  תמלול שיחה בזמן אמת, לרבות תרגום של התמלול ."
תמלול בזמן אמת יקר מתמלול מקלטת שמע או וידאו, וצריך להיות מתומחר בנפרד. נבקש לתקן את הצעת המחיר בהתאם.  

	לא יחול שינוי בסעיף.

	8
	מכרז 

	6.2.4

	תרגום עוקב – נבקש להוסיף תשלום עבור דמי נסיעה כחוק.

	לא יחול שינוי בסעיף. למען הסר ספק, תשלום הנסיעות כלול בתמורה. 

	9
	מכרז 

	6.2.4

	תרגום עוקב (הצעת מחיר)– נבקש להוסיף מינימום 3 שעות בתרגום עוקב פרונטלי, כמקובל בתעשייה.
	
	[bookmark: _Hlk190695841]במקרה שבו מתורגמן נדרש להיות נוכח פרונטלית בזמן התרגום, התמורה לא תפחת מ3 שעות גם אם בפועל זמן התרגום היה פחות מכך.  

	10
	מכרז
	6.2.4
	(הצעת מחיר) בתרגום עוקב פרונטלי/טלפוני יש תעריף זהה לתרגום רגיל ודחוף לשעת עבודה. מקובל בתעשייה לשלם תוספת עבור קריאה בזמן דחוף, גם הספק משלם תעריך גבוה יותר ולעיתים נדרש לשלם עבור מוניות וכו'.
	לא יחול שינוי בסעיף. למען הסר ספק התשלום המקסימאלי עבור תרגום רגיל ותרגום דחוף הינו זהה.

	11
	מכרז
	6.2.4
		
תרגום מסמכים (הצעת מחיר) - באיזה פורמט מקבלים את הקבצים לתרגום בכתב?

	המסמכים יועברו בהתאם לצורה בה התקבלו במשרד בכתב יד, pdf , word, תמונה וכד'

	12
	מכרז
	6.2.4
	הצעת מחיר - התעריפים המירביים המפורטים בעמוד 12 במכרז נמוכים מאד, לאחר ניכוי המע"מ לפי 18%, ואינם תואמים לתעריפים כיום בשוק ועשויים להיות הפסדיים לספק. בעיקר בתרגום מסמכים, ובתמלול + תרגום (התעריף נמוך מתעריפי התמלול והתרגום, למרות שכולל את 2 השירותים). 
א. לפי מה נקבעו התעריפים הנ"ל? 
ב. נבקש להעלות את התעריף המירבי בכל מרכיבי התמחור. 

	1. התעריפים נקבעו על בסיס הסכומים המשולמים כיום בתוספת % המגלם הצמדות עתידיות. 
2. לא יחול שינוי בתעריפים למעט האמור בסעיף 2 לעיל. 
 

	13
	ר. נספחים

	17

		
האם יש להגיש את הצעת המחיר (נספח ו) יחד עם חוברת ההצעה במעטפה מס' 1, או במעטפה נפרדת?

	ההצעה תוגש באופן דיגיטלי כאמור בסעיף 8.2. הצעת המחיר תוגש בנפרד בהתאם להוראות במערכת יהלום.

	14
	מכרז

	6.2.4


	העמלה המירבית בגין טיפול באישור נוטריון על תרגום איננה כוללת הוצאות עבור שליחויות מהנוטריון ללקוח, ובמידת הצורך העברת מסמכי מקור לנוטריון.

בבקשה אשרו שעלויות עבור אישור הנוטריון יחולו על משרד העבודה, ויהיו תואמים לתקנות הנוטריונים (שכר שירותים), תשל"ט-1978, התקפים למועד הפקת האישור. 

	לא יחול שינוי בסעיף. המשרד יהיה רשאי לקחת את המסמכים בעצמו לנוטריון ו/או מהנטוריון ו/או מהספק.  

	15
	חובת ביטוח

		
16

	לא צירפתם את אישור הביטוח. נא לצרפו ולאפשר סבב נוסף לשאלות לגבי האישור הביטוחי.

	במכרז אין נספח ביטוח. על הספק לבטח את ההתקשרות כאמור בסעיף 16 להסכם. 

	16
	כללי והסכם

	3.4+7.5



		
לאור התשומות שעל המציע להשקיע בהיערכות וקיום המכרז, נבקש כי סיום מטעמי נוחות יעשה בהודעה הדדית של 90 יום ולא 30 יום רק על ידי המשרד.

	לא יחול שינוי במסמכי המכרז

	17
	כללי

	4.5

	נבקש לקבל פילוח גיאוגרפי לצריכת התרגומים העוקבים לשנת 2023.

	למשרד אין רישום של הנתונים ברמה הגיאוגרפית. יובהר כי השירות יכול שינתן גם באזורים מרוחקים לרבות אילת, הערבה, רמת הגולן וכד'. 

	18
	כללי

	6.1



	נראה כי אין התאמה בין מספר הנקודות המקסימאלי בעמודה של "פירוט אמות המידה" לבין העמודה של ה-"ניקוד המירבי. נבקש הבהרתכם בנדון.

	
אכן נפלה טעות, המכרז יתוקן בהתאם.  

	19
	כללי

	11

	מחד סעיף זה מתייחס להצמדה של התמורה ומאידך כלל לא קיים מנגנון הצמדה של התמורה במסמכי המכרז.

לאור העובדה כי מדובר בהתקשרות פוטנציאלית של עד 5 שנים (!) ולאור עליות המחירים התכופות במשק, נבקש כי ייקבע כי החל מהשנה השנייה יוצמדו המחירים לעליה במדד.

	ראו עדכון בסעיף 11.7 להסכם.

	20
	נספח ב'

	1.3.2

	המציע אינו יודע מי המציעים האחרים במכרז ועל כן הוא אינו יכול להתחייב כי גורם המחזיק בו אינו מחזיק גם במציעים אחרים. נבקשכם איפוא למחוק דרישה זו.

	לא יחול שינוי בסעיף

	21
	הסכם

	3.5

		
לאור ההשלכות של קביעה כי הסכם הופר בהפרה יסודית, נבקש כי גם במקרה של הפרה יסודית תימסר הודעה בכתב למציע ויתאפשר לו לתקן את ההפרה תוך 3 ימי עסקים ממסירת ההודעה.

	לא יחול שינוי בהסכם. יובהר כי המשרד ינהג בהתאם לכללי מינהל תקין. 

	22
	הסכם

	3.11

	קיימת סתירה בין הוראות סעיף זה (הגדלה של עד 50%) לבין הוראות סעיף 4.7 לחלק הכללי (הגדלה של עד 100%) בעמוד 8 – נבקשכם כמובן לאחד בין הדרישות על מנת שהמציע יוכל להיערך כראוי ולהתאים את הוראות ההסכם להוראות החלק הכללי ולהעמיד את שיעור ההגדלה על 100%.

	אכן נפלה טעות, סעיף 3.11 יתוקן כדלקמן:
ועדת המכרזים רשאית להגדיל את השירותים המבוקשים במסגרת המכרז והסכם זה בסכום שלא יעלה על 100% מעלות ההתקשרות לאורך כל תקופת ההתקשרות כפי שהוגדרה ע"י המשרד, בהתאם להוראות הדין ובכפוף לשיקול דעתו ושיקולים תקציביים. נותן השירותים לא יוכל להעלות כל טענה או דרישה אם המשרד החליט שלא לממש הרחבה זו. 
 

	23
	הסכם

	4.6

	לא ברור מהו שינוי "משמעותי" – המציע נדרש לספק שירותי תרגום ותמלול באופן המפורט במסמכי המכרז. נבקשכם איפוא לקבוע כי כל שינוי העלול לחייב היערכות ותשומות אחרות של המציע יובא לידיעתו מראש ויחייב את הסכמתו כמובן.

	לא יחול שינוי בסעיף. יובהר כי שינוי שאינו משמעותי הוא שינוי שלא משנה את האופי או העלות של השירותים. למשל, בקשה לתרגום בשפה נוספת שאינה כלולה בשפות שהתבקשו במכרז.

	24
	הסכם

	13
		
נבקש שיובהר כי סך הפיצוי המוסכם שניתן יהיה להשית על המציע ברמה הרבעונית לא יעלה על  10% מגובה התמורה הרבעונית שהרי למשרד עומדים סעדים אחרים על פי מסמכי המכרז והדין.

	לא יחול שינוי בסעיף.


	25
	הסכם

	14
	נבקש כי קיזוז מהתמורה ייעשה רק לאחר מסירת הודעת קיזוז בכתב בת 10 ימים לפחות בו יפורטו העילות לקיזוז המבוקש על מנת שהמציע יוכל להתייחס לדרישה.

	לא יחול שינוי בסעיף. יובהר כי המשרד ינהג בהתאם לכללי מינהל תקין. 

	26
	הסכם
	15
	מהותו של מכרז זה הינו אספקת שירותים אותם כמובן המשרד יכול לקבל או לדחות. לאור האמור לעיל נבקש להגביל את אחריות המציע כמקובל במכרזים כאלה, לנזקי גוף ורכוש בלבד ובכל הקשור לנזקים אחרים, אך ורק לנזקים שנגרמו כתוצאה ישירה ובלעדית מאותם שירותים (ולא לנזקים עקיפים) והכל עד לגובה התמורה ששולמה בפועל למציע עבור תוצר השירות הספציפי שגרם לנזק.

	לא יחול שינוי בסעיף.


	27
	הסכם
	17
	מבוקש כי לאחר המילים "משרד העבודה" ייכתב "בכפוף להרחבי השיפוי שלהלן". 
מבוקש כי משרד העבודה יבהיר איזה ביטוחים מתבקשים ואילו קודי כיסוי.

	במכרז אין נספח ביטוח. על הספק לבטח את ההתקשרות כאמור בסעיף 16 להסכם.

	28
	הסכם
	18
	מבוקש כי לאחר המילים: "נוסף" ייכתב: "בגין מעשי ו/או מחדלי המבוטח".
מבוקש כי הסעיף יימחק. יומצא אישור קיום ביטוחים כמקובל. הפוליסות מכילות מידע מסחרי ו/או סודי. לחילופין הפוליסות יומצאו תוך זמן סביר מדרישה מראש ותוך השחרת כל פרט סודי ו/או מסחרי.

	
במכרז אין נספח ביטוח. על הספק לבטח את ההתקשרות כאמור בסעיף 16 להסכם.

	29
	הסכם



	21



		
מבוקש כי בסיפא ייכתב " על אף האמור, מוסכם כי אי-המצאת אישור עריכת הביטוח במועד לא תהווה הפרה יסודית, אלא אם חלפו 14 ימים ממועד דרישת משרד העבודה בכתב להמצאת אישור עריכת הביטוח כאמור".

	
במכרז אין נספח ביטוח. על הספק לבטח את ההתקשרות כאמור בסעיף 16 להסכם.

	30
	נספח טז

	הסכם-סע 14

	נבקש להוסיף שבטרם ביצוע הקיזוז, תימסר התראה סבירה לנותן השירותים, ותינתן לו אפשרות לתקן.

	לא יחול שינוי בסעיף. יובהר כי המשרד ינהג בהתאם לכללי מינהל תקין.

	31
	נספח טז

	הסכם-סע 15

	נזיקין - נבקש לשנות כך שאחריות נותן השירותים בנזיקין תיקבע על פי דין.  נבקש להחריג מאחריות נותן השירותים מקרים שנזק נגרם כתוצאה מרשלנות או פעולה בניגוד לדין או להסכם של המשרד או מי מטעמו. במקרים כאלה המשרד ישפה את נותן השירותים בגין הוצאותיו.

	לא יחול שינוי בסעיף


	32
	נספח טז

	הסכם-סע 15

	נבקש להוסיף סעיף, כמקובל בתחום השירותים, כי נותן השירותים לא ישא באחריות לנזק עקיף ו/או תוצאתי לרבות אובדן הכנסה ו/או רווח.

	לא יחול שינוי בסעיף


	33
	נספח טז

	הסכם-סע 15

		
נבקש להוסיף כי שיפוי יהיה בגין הוצאות סבירות בלבד. במקרים ששיפוי נדרש בגין תביעה של צ"ג: חובת השיפוי מותנית בכך שהמשרד הודיע לנותן השירותים על כל תביעה, תאפשר לו להתגונן ולא תתפשר ללא אישורו מראש ובכתב.

	לא יחול שינוי בסעיף 
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	נספח טז

	הסכם
	נבקש להוסיף סעיף המדבר על "כח עליון" ולהחילו על שני הצדדים. 

	לא ברור לאיזה סעיף השאלה מתייחסת. מכל מקום לא יחול שינוי בהסכם.   


	35
	נספח טז
	13.4
	נבקש לשנות את הטבלה כך שתהיה כדלקמן:
האירועים לגביהם יוטל פיצוי מוסכם, וגובה סכום הפיצוי כמפורט להלן:

אי עמידה בזמני מתן השירות בהתאם לדרישת המשרד כפי שפורטו בהזמנה לגבי כל אחד מסוגי השירותים. 
פיצוי : 250 שקלים חדשים לכל שעה איחור במתן השירותים
אי התייצבות באתר למתן השירות או במשרד או הקצאת מתורגמן שאינו עונה על דרישות המכרז/ ההזמנה. פיצוי: 500 שקלים חדשים לכל אי התייצבות
אי אספקת מתורגמן מאחת השפות המופיעות במכרז בטוענה של חוסר במתורגמן / אי זמינות למתן שירות. פיצוי: 500 שקלים חדשים לכל אי מילוי דרישה
תרגום בלתי מספק לאחת השפות המופיעות במכרז 
פיצוי: 500 שקלים חדשים לכל תרגום בלתי מספק
איחור בהחזרת החומר למשרד מעבר ללוח הזמנים שנקבע במכרז 
פיצוי: 250 שקלים לכל יום איחור בהחזרת החומר

	לא יחול שינוי בסעיף
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	הסכם

	24.2



		
אנו מבינים את הצורך והחשיבות של משרד העבודה לבצע את הבדיקה ועל כן אנו מקבלים את דרישתכם למסור מסמכים, מידע ודוחות כמפורט בסעיף 24.3. יחד עם זאת אנו סבורים כי מתן גישה לכלל ספרי החברה, הכוללים בין היתר סודות מסחריים ומידע עסקי רב שחלקו הגדול כלל אינו קשור בשירותים, אינו מהווה איזון ראוי בין צרכי המשרד והאינטרסים הלגיטימיים של המציע ועל כן נבקש כי סעיף 24.2 יימחק

	לא יחול שינוי בסעיף. יובהר כי המשרד ינהג בהתאם לכללי מינהל תקין.


	37
	אישור רו"ח

	נספח ד'

	נבקש להגיש אישור רו"ח אודות מחזור כספי בנוסח מעודכן של החשכ"ל כפי שמפורסם באתר הממשלתי.

	עודכן הנוסח לפי נוסח חשכ"ל (ראה נספח ד' מעודכן)



